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13660.B bianco - white - blanc
13660.G giallo - yellow - jaune
13660.R rosso - red - rouge
13660.V verde - green - vert

Segnalatore luminoso da 
parete per lampada tubolare 
E14 3c (10 W) 16x54 mm

Signal l ight for surface 
mounting for E14 lamp 3c 
(10 W) 16x54 mm

Signalisation lumineuse pour 
pose en saillie pour lampe 
E14 3c (10 W) 16x54 mm

Caratteristiche
• Tensione nominale: 230V~
• segnalatore luminoso da collega-

re con conduttori di sezione non 
inferiore a 0,75 mm2

• fornito senza lampada
• lampada tubolare E14 3c (10 W) 

16x54 mm VIMAR 13661
• conforme alla Direttiva Bassa 

Tensione e alla norma EN 62094-1
• approvato dall’Istituto Italiano del 

Marchio di Qualità
• grado di protezione IP55: per 

mantenerlo, le entrate sfondabili 
supplementari per tubi o cavi (se 
utilizzate) devono essere correda-
te degli accessori sotto indicati

Characteristics
• Rated supply voltage: 230V~
• the supply conductors cross-

sectional area must never be less 
than 0.75 mm2

• delivered without lamp
• E14 lamp 3c (10 W) 16x54 mm 

VIMAR 13661
• conformity: LV Directive; standard 

EN 62094-1
• approved by the Italian Quality 

Mark Institute (IMQ)
• protection degree IP55: to main-

tain it, the supplementary knock-
outs for tubes must be fitted, 
when used, with the below indi-
cated additional equipments

Caractéristiques
• Tension nominale: 230V~
• la section des conducteurs d’a-

limentation ne doit jamais être 
inférieure à 0,75 mm2

• livrée sans lampe
• lampe E14 3c (10 W) 16x54 mm 

VIMAR 13661
• conformité: Directive BT; stan-

dard EN 62094-1
• approuvée par l’Institut Italien de 

la Marque de Qualité (IMQ)
• degré de protection IP55: pour 

le maintenir, les entrées sup-
plémentaires défonçables pour 
tubes doivent, si utilisées, être 
munies des accessoires indiqués 
ci-dessous

A
B

B

B

A

Installazione a parete
Surface mounting
Pose en saillie

A. Asole sfondabili per fissaggio con viti
 Thin-walled slots for screw fixing
 Encoches à paroi mince pour fixation avec vis

B. Entrate supplementari per tubi
 Supplementary knock-outs for tubes
 Entrées supplémentaires pour tubes
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Accessori per tubi lisci e per cavi
13900
Passacavo per tubi ø 16÷20 mm

13907
Raccordo per tubo ø 16 mm

13908
Raccordo per tubo ø 20 mm

13914
Pressacavo con diametro di chiusu-
ra 12÷15 mm, completo di dado di 
fissaggi

13915
Pressatubo con diametro di chiusura 
20÷22 mm, completo di dado di fis-
saggio - IP67

Accessori per tubi filettati
13912
Raccordo per tubo ø 16 mm filettato M16

13913
Raccordo per tubo ø 20 mm filettato M20

Accessori per affiancamenti 
multipli
13905
Passacavo di unione

13910
Raccordo di unione

Additional equipments for plain 
tubes and cables
13900
Cable entry for tubes ø 16÷20 mm

13907
Gland for tube ø 16 mm

13908
Gland for tube ø 20 mm

13914
Compression gland for cables, tight-
ening ø 12÷15 mm, with fixing nut

13915
Compression gland for tubes, tighten-
ing ø 20÷22 mm, with fixing nut - IP67

Additional equipments for 
threaded tubes
13912
Gland for tube ø 16 mm M16 thread

13913
Gland for tube ø 20 mm M20 thread

Additional equipments for side-
by-side accomodations
13905
Coupling cable entry

13910
Coupling gland

Accessoires pour tubes  
lisses et câbles
13900
Embout pour tubes ø 16÷20 mm

13907
Embout pour tube ø 16 mm

13908
Embout pour tube ø 20 mm

13914
Presse-étoupe pour câbles, capacité 
de serrage ø 12÷15 mm, avec écrou 
de fixation

13915
Presse-étoupe pour tubes, capacité 
de serrage ø 20÷22 mm, avec écrou 
de fixation - IP67

Accessoires pour tubes filétés 13912
Embout pour tube ø 16 mm filetage 
M16

13913
Embout pour tube ø 20 mm filetage 
M20

Accessoires pour juxtapositions
13905
Embout de jumelage

13910
Embout de jumelage
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RAEE - Informazione agli utilizzatori • WEEE - Information for users • DEEE - Informations pour les utilisateurs
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla sua confezione indica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separatamente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà, 
pertanto, conferire l’apparecchiatura giunta a fine vita agli idonei centri comunali di raccolta differenziata dei rifiuti elettrotecnici ed elettronici. In alternativa alla gestione autonoma, è possibile consegnare 
gratuitamente l’apparecchiatura che si desidera smaltire al distributore, al momento dell’acquisto di una nuova apparecchiatura di tipo equivalente. Presso i distributori di prodotti elettronici con superficie di 
vendita di almeno 400 m2 è inoltre possibile consegnare gratuitamente, senza obbligo di acquisto, i prodotti elettronici da smaltire con dimensioni inferiori a 25 cm. L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio 
successivo dell’apparecchiatura dismessa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce il 
reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura.
If the crossed-out bin symbol appears on the equipment or packaging, this means the product must not be included with other general waste at the end of its working life. The user must take the worn product to a 
sorted waste center, or return it to the retailer when purchasing a new one. Products for disposal can be consigned free of charge (without any new purchase obligation) to retailers with a sales area of at least 400 m2, 
if they measure less than 25 cm. An efficient sorted waste collection for the environmentally friendly disposal of the used device, or its subsequent recycling, helps avoid the potential negative effects on the environment 
and people’s health, and encourages the re-use and/or recycling of the construction materials.
Le symbole du caisson barré, là où il est reporté sur l’appareil ou l’emballage, indique que le produit en fin de vie doit être collecté séparément des autres déchets. Au terme de la durée de vie du produit, l’utilisateur 
devra se charger de le remettre à un centre de collecte séparée ou bien au revendeur lors de l’achat d’un nouveau produit. Il est possible de remettre gratuitement, sans obligation d’achat, les produits à éliminer de 
dimensions inférieures à 25 cm aux revendeurs dont la surface de vente est d’au moins 400 m2. La collecte séparée appropriée pour l’envoi successif de l’appareil en fin de vie au recyclage, au traitement et à l’élimi-
nation dans le respect de l’environnement contribue à éviter les effets négatifs sur l’environnement et sur la santé et favorise le réemploi et/ou le recyclage des matériaux dont l’appareil est composé.


